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GROHE BLUE®
EN FÄRSKVATTENSKÄLLA I DITT KÖK

Grattis till din nya GROHE Blue®. För att få största möjliga utbyte av din 
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GROHE BLUE®
VATTNET

En gång i tiden drack vi det renaste vattnet direkt från vattenkällorna. Sedan 
dess har det gått utför... tills nu!

I�åratal�hade�vi�endast�det�vatten�som�kommer�från�kranen.�Sedan�fick�vi�tillgång�
till�dricksvatten�med�och�utan�kolsyra�på�flaska.�Därefter�fick�vi�möjlighet�att�själva�
tillsätta�kolsyra�med�hjälp�av�diverse�apparater.�Nu�har�vi�GROHE�Blue®.�

Produktion,�tappning�och�transport�av�dricksvatten�på�flaska�är�en�mycket�stor�
miljöbelastning.�Visste�du�tex.�att�det�krävs�7�liter�vatten�för�att�få�endast�1�liter�
flaskvatten�upp�på�hyllan�i�affären?�GROHE�Blue®�ger�dig�kylt�och�filtrerat�vatten�
med�och�utan�kolsyra�direkt�från�kranen.

Rent av en fråga om smak.

I�en�representativ�undersökning�ombads�ett�antal�konsumenter�att�smaka�på�
GROHE�Blue®-vattnet�samt�mineralvatten�utan�kolsyra�från�tre�ledande�varumär-
ken.�Deras�slutsats�var�att�GROHE�Blue®-vattnet�smakar�mycket�bättre.�73%�av�de�
tillfrågade�beskrev�smaken�på�GROHE�Blue®-vattnet�som�'friskt'.

Men�GROHE�Blue®�smakar�inte�bara�gott�när�du�dricker�det�direkt�ur�kranen.�Det�
ger�även�kaffe�och�te�en�mycket�mer�raffinerad�och�intensiv�smak.��

THE EVOLUTION OF
DRINKING WATER
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GROHE BLUE®
FILTRET

Naturen�har�ett�mycket�effektivt�system�för�att�rena�vatten.�De�olika�jord-�och�
stenlagren�filtrerar�vattnet�och�ger�det�sin�unika,�rena�smak.�GROHE�Blue®�fun-
gerar�på�motsvarande�sätt.�Vattnet�renas�i�fyra�olika�faser�vilket�förbättrar�dess�
smak�ytterligare.�Oönskade�substanser�som�försämrar�vattnets�lukt�och�smak,�
såsom�klor,�avlägsnas�och�resultatet�blir�ett�välsmakande�och�mjukt�vatten.�Fina�
partiklar�och�tungmetaller�bortfiltreras�och�kalkinnehållet�reduceras.

I�områden�med�låg�kalkhalt�(dH=7�eller�lägre)�ska�filter�utan�kalkspalter�användas�
(40�547�001).

600�liter� (nr.�40�404�001)
1.500�liter� (nr.�40�430�001)
3.000�liter� (nr.�40�412�001)

I�områden�med�låg�kalkhalt
3.000�liter� (nr.�40�547�000)��
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CO2-flaskan�innehåller�475�g�CO2�vilket�
ger�ca�80�liter�vatten�med�mycket�CO2 
(mycket�kolsyra).�

Den�kan�bytas/fyllas�på�hos�alla�för-
handlare�av�AGA-flaskor.�Det�är�samma�
slags�flaska�som�används�i�bla.�Soda�
Stream-maskiner.�

Mängden CO2�kan�avläsas�på�den�lilla�
mätaren�som�sitter�på�reduceringsven-
tilen.�

Beställning av CO2-flaska kan göras 
på:�aga.se

Eller på:�kundservice@se.aga.com

GROHE BLUE®
CO²-FLASKAN
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DRIFT
ANVÄNDNING AV BLANDAREN

Notera att blandaren tömmer den invändiga slangen efter att kranen har 
stängts av. Detta betyder att det kommer att fortsätta rinna ut lite vatten under 
en liten stund.  

Det�finns�3�val�av�kylt�vatten:

1. step

Handtaget�lyser�i�blått�och�kallt�vatten�
utan�kolsyra�kommer�ut�ur�kranen.�

2. step

Handtaget�lyser�i�turkos�och�kallt�vatten�
med�lite�kolsyra�kommer�ut�ur�kranen.

3. step

Handtaget�lyser�i�grönt�och�vatten�med�
mycket�kolsyra�kommer�ut�ur�kranen.
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Fram�tills�att�det�är�10%�kvar,�lyser�handtaget�
konstant.�

När�det�är�mindre�än�10%�kvar,�blinkar�handtaget�
långsamt�under�användning.�

När�det�är�under�1%�kvar,�blinkar�handtaget�
snabbt�under�användning.�

När�filtret�är�förbrukat,�lyser�handtaget�orange�
under�användning�och�displayen�visar�E8.�

Ditt�filter�ska�bytas�ut�när�det�har�förbrukats.�På�din�kylare�visar�displayen�hur�
många�procent�som�är�kvar.�99�=�helt�nytt�filter,�03�=�nästan�förbrukat.�

DRIFT
AVLÄSNING AV FILTERKAPACITET
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UNDERHÅLL
BYTE AV FILTER

1.��Tryck/drak�ut�filterhuvudet�(med�
filtret)�ur�hållaren.

2.� Skruva�av�filtret�(medurs)�och�ta�
bort�det�använda�filtret.
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Denna�guide�kommer�att�ta�dig�igenom�den�enkla�processen�för�att�byta�filter�och�
kolsyrepatron�på�din�GROHE�Blue®.
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3.� Ta�bort�locket�från�toppen�av�det�
nya�filtret�och�skruva�fast�det�på�
filterhuvudet�(moturs).

4.� Klicka�i�filterhuvudet�med�det�nya�
filtret�på�plats�i�hållaren�igen.
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Du�ska�nu�informera�kylaren�om�att�
den�har�fått�ett�nytt�filter.

1.� Håll�nere�knappen� �och�vänta�tills�
displayen�blinkar�"rF.

2.� Släpp�knappen.�Displayen�fortsätter�
att�blinka.

3.� Håll�nere�knappen�  igen�och�vänta�
tills�displayen�har�slutat�blinka.

Nu�vet�kylaren�att�filtret�har�bytts�ut�
och�displayen�visar�99�(%).��

IV

27

10°C

5°C

29

30mm

3mm

30

17mm

28

4mm

26                           Karbonathärte Bypass Wert Literleistung

                          Carbonate hardness Bypass Value Litre capacity

                          Dureté carbonatée Dérivation Valeur Capacité en litres

                          Dureza de carbonatos Bypass Valor Capacidad de litros

                          Durezza dell’acqua Bypass Valore Portata in litri

                          Carbonaathardheid Bypass Waarde Litervermogen

                          Karbonathårdhet Bypass Värde Litereffekt

                          Carbonathårdhed Bypass Værdi Literydelse

                          Karbonathardhet Bypass Verdi Kapasitet i liter

                          Karbonaattikovuus Ohivirtaus Arvo Litrateho

                          Twardość węglanowa Obejście Wartość Wydajność w litrach

                          

                          Σκληρότητα ανθρ. αλάτων παράκαµψη Τιµή Απόδοση σε λίτρα

                          Karbonátová tvrdost Obtok Hodnota Litrový výkon

                          Karbonkeménység Bypass Érték Literteljesítmény

                          Dureza carbonatada By-pass Valor Potência por litro

                          Karbonat yoğunluğu Bypass Değer Litre debisi

                          Karbonátová tvrdosť Obtok Hodnota Litrový výkon

                          Karbonatna trdota Premostitev Vrednost Zmogljivost v litrih

                          Karbonatna tvrdoća Mimovod Vrijednost Litarski učinak

                          твърдост на водата байпас стойност литров капацитет

                          Karbonaatne karedus Möödaviik Väärtus Liitrivõimsus

                          Karbonātu cietība Apvads Vērtība Litru jauda 

                          Karbonatinis kietis Pralaida Vertė Našumas litrais

                          Duritate carbonică Bypass Valoare Productivitatea litrică

                          碳酸盐硬度 旁通 值 公升过滤能力

                          карбонатна жорсткість байпас Значення картриджа (в літрах)

                          карбонатная жесткость байпас Значение Литровая мощность

A B 40 404 40 430 40 412

 7 - 9   (°KH) 12 - 16   (°fH) 2,50 - 3,38 (mval/l)  1,45 - 1,69 (mmol/ 70 % C6 1.600 l 4.000 l 6.600 l

10 - 11  (°KH) 17 - 20  (°fH) 3,39 - 4,09 (mval/l) 1,7 - 2,05 (mmol/l) 60 % C5 1.200 l 3.000 l 5.000 l

12 - 13  (°KH) 21 - 24  (°fH) 4,10 - 4,82 (mval/l) 2,06 - 2,41 (mmol/l) 50 % C4 900 l 2.250 l 3.800 l

14 - 17  (°KH) 25 - 31  (°fH) 4,83 - 6,25 (mval/l) 2,42 - 3,12 (mmol/l) 40 % C3 600 l 1.500 l 3.000 l

18 - 24  (°KH) 32 - 43  (°fH) 6,26 - 8,75 (mval/l) 3,13 - 4,37 (mmol/l) 30 % C2 400 l 1.000 l 1.700 l

25 - 35  (°KH) 44 - 63  (°fH) 8,76 - 12,50 (mval/ 4,38 - 6,24 (mmol/l) 20 % C1 250 l 650 l 1000 l

D
GB
F

H
P

CZ

I
NL
S

DK

N
FIN

PL

E

UAE

GR

TR
SK
SLO

HR
BG
EST

LV
LT
RO
CN
UA
RUS

25

UNDERHÅLL
BYTE AV FILTER
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UNDERHÅLL
BYTE AV CO²-FLASKA

1.� Öppna�spännet�(A)�kring�CO2-
flaskan.

2.� Öppna�det�blå�låsgreppet�(B)�och�
avlägsna�patronhuvudet.

3.� Skruva�av�adaptern�(C)�på�CO2-
flaskan�och�ställ�bort�flaskan.

II
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H
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D
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K1 2 3

4.� Ta�bort�skyddshöljet�på�den�nya�
CO2-flaskan.

5.� Skruva�fast�adaptern�(C)�på�den�nya�
CO2-flaskan.

6.� Sätt�på�patronhuvudet�på�flaskan�
och�lås�det�blå�låsgreppet�(B).

7.� Kontrollera�trycket�på�systemet�på�
tryckmätaren�(D).

8.� Spänn�fast�CO2-flaskan.

 OBS: CO2-flaskan�ska�alltid�vara�
lodrätt�placerad
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1.� Sätt�på�sprayhuvudet�på�GROHE�
Blue®�Bio-Clean-burken.�

2.� Desinficera�händerna,�filterhuvudet�
och�adaptern.�

1

UNDERHÅLL
RENGÖRING

Din�blandare�och�kylare�ska�rengöras�invändigt�en�gång�om�året�för�att�förhindra�
bakterietillväxt.�Det�är�praktiskt�att�göra�detta�i�samband�med�byte�av�filter.�

Till�rengöringen�ska�du�använda�ett�rengöringskit�bestående�av�en�adapter�(40�694�
000)�och�GROHE�Blue®�Bio-Clean�rengöring�(40�434�001).�

GROHE Blue® Bio-Clean 

GROHE�Blue®�Bio-Clean�är�100%�biologiskt,�säkert�rengörings-
medel�som�kan�drickas.�

Det�avlägsar�biofilm�och�bakterier,�även�i�svårtillgängliga�mil-
jöer�som�luft�och�vatten.�Det�är�godkänt�i�nästan�hela�världen�
och�kan�användas�som�desinfektionsvätska�till�filterhuvud,�
armatur�och�dina�händer.��

I

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!

6

2 3
B

4
A

3b

5 BA (40 694) (40 699)
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
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Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
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UNDERHÅLL
RENGÖRING

3.� Sätt�i�adaptern�i�filterhuvudet�och�
skruva�i�Bio-Clean-burken.�

4.� Öppna�handtaget�på�CO2-flaskan�för�
att�lätta�på�trycket.

5.� Starta�rengöringen

A.�Tryck�på�knapparna� �och� �på�
kylaren�samtidigt�och�håll�ner�dem�
tills�SE�blinkar�på�displayen.

B.�Släpp�knapparna� �och� ,�och�
tryck�på� ,�tills�SE�lyser�permanent.

C.� Släpp�knappen� ,�C-�blinkar.

D.�Tryck�på�knappen� ,�och�håll�den�
nere�tills�C-�lyser�permanent.

E.� Släpp�knappen� ,�CL�lyser�under�
max.�20�sekunder.

� Rengöringen�startar,�kylaren�sköljs�
igenom�och�fylls�upp.�Efter�max�40�
min�är�rengöringsprocessen�färdig�
och�kylarens�display�skiftar�till�att�
visa�resterande�filterkapacitet�i�
procent.

3

I

Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
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1
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3.2.
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8
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9
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3.2.
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2.

3.

8

!

4
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II

9

10

1.

3.2.

1.

2.

3.

8

UNDERHÅLL
JUSTERING AV KALLVATTENSTEMPERATUR

På�baksidan�av�kylaren�sitter�en�knapp�
för�justering�av�dess�temperatur.

Undvik�att�skruva�ner�den�för�mycket�
då�detta�resulterar�i�att�kylaren�kommer�
att�köra�konstant.

UNDERHÅLL
RENGÖRING

6.� Stäng�handtaget�på�CO2-flaskan�igen�och�montera�av�Blue®�Bio�Clean-burken�
och�adaptern�i�omvänd�ordning�(3).�Sätt�i�en�ny�filterpatron.�

6

II

6

7 14

1.

2.

1615

5

1.

2.

8

IN9 10

11

1.

2.

12

1.

2. 3.

13

!
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UNDERHÅLL
FELKODER

Din kylare kan sända olika felmeddelanden som visas på displayen.

E1

Efter�4�minuter�och�30�sekunder�då�inget�vatten�har�kommit�igenom�pumpen.

Efter�att�vattentillförseln�har�återställts,�starta�om�elektroniken�genom�att�stänga�
av�strömmen,�ta�ut�220�voltskontakten�ur�väggen,�byt�ut�den�och�slå�på�ström-
men�igen.�

Kan�uppstå�om�vattnet�inte�är�anslutet�eller�om�det�inte�har�öppnats�för�det.��

E2

Den�maximala�öppningstiden�är�nådd�(vattnet�slutar�att�rinna).

Återställs�automatiskt�efter�att�handtaget�har�stängts.�

Detta�kan�förekomma�om�man�glömmer�att�stänga�av�kranen�efter�användning.�
Det�har�att�göra�med�den�maximala�kapaciteten�på�kylt�vatten�(max�1,7�liter�i�
kylaren).

E3

Elektroniken�i�kylaren�har�ingen�förbindelse�med�elektroniken�i�blandaren.�

Kontrollera�kablar�och�anslutningar�eller�byt�ut�kabeln.�

E4

Handtag�och�kylare�är�inte�kalibrerade.

1.� Tryck�på�höger�och�vänster�knapp�samtidigt�tills�meddelandet�blinkar�på�
displayen.

2.� Släpp�höger�och�vänster�knapp.

3.� Tryck�på�höger�knapp�tills�meddelandet�inte�längre�blinkar.�

4.� Släpp�höger�knapp,�displayen�blinkar�då�C.�
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UNDERHÅLL
FELKODER

5.� Tryck�på�den�högra�knappen�eller�knappen�i�mitten�tills�H�visas�på�displayen.

6.� H�blinkar�på�displayen.

7.� Tryck�på�vänster�knapp�tills�H�inte�längre�blinkar.

8.� Synkronisering�inleds,�HC�visas�på�displayen�och�greppet�lyser�rött.��

9.� När�greppet�lyser�grönt�öppnas�blandaren�helt�(fullt�kolsyrat).

10.� När�greppet�blinkar�grönt�under�ett�ögonblick,�stängs�blandaren.

11.� Bekräfta�inställningen�genom�att�trycka�på�vänster�knapp.�

E5

Internt�fel.

Starta�om�kylaren.�Tag�ut�kontakten�ur�uttaget,�vänta�minst�30�sekunder�och�an-
slut�kylaren�igen.�

E6

Handtaget�är�inte�fastsatt�i�rätt�vinkel.�

Tag�av�handtaget,�kolla�efter�orenheter�och�fett�invändigt�och�montera�handtaget�
på�korrekt�sätt.

Re-kalibrera�om�det�är�nödvändigt.�Se�felkod�E4�för�kalibrering.�

E7

Sensorn�i�kylaren�har�registrerat�vatten�i�kabinetten�under�mer�än�2�sekunder.�

Kontrollera�eventuellt�läckage�i�vattenförbindelserna�och�starta�om�genom�att�
stänga�av�strömmen�till�kylaren�under�minst�30�sekunder.�

Kontrollera�också�om�tryckreduceraren�är�demonterad�eller�defekt�om�denna�fel-
kod�visas,�om�trycket�överstiger�6�bar.�
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UNDERHÅLL
FELKODER

E8

Filtret�har�förbrukats.

Byt�filter�och�ställ�in�kylarens�kapacitet�på�99%.

E9

Kylaren�är�överhettad.

Stäng�av�strömmen,�kontrollera�luftin-�och�-uttag.�Är�det�inte�stopp�så�kontakta�en�
tekniker.�

Byt�ut�filtret�och�ställ�in�kylarens�kapacitet�på�99%.

EE

Elektroniken�är�defekt.

Byt�ut�kylaren�och�sänd�den�defekta�till�GROHE.�
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BRA
ATT VETA

•� Energiförbrukningen�under�en�dag�för�den�kompletta�installationen�är�300�W�
vilket�är�ca�100�kW�per�år.

•� Energiförbrukning�utan�kylning�är�ca�0.8�W�per�timme.�

•� Kylningen�kan�stängas�av�men�vatten�med�CO2�måste�vara�max�10'C�för�att�CO2 
ska�kunna�tillföras�i�vattnet.�

•� När�kallt�vatten�utan�CO2�tappas�upp,�kan�max�1�liter�tappas�upp�innan�tempe-
raturen�stiger�(vattnet�kommer�inte�från�en�tank�utan�kyls�ner�direkt).

•� När�endast�ett�glas�(0.2�liter)�utan�CO2�tappas�upp,�tar�det�1�minut�innan�nästa�
glas�vatten�som�är�nedkylt�till�max�kan�tappas�upp.

•� Filtrets�mätare�fungerar�endast�när�kylaren�är�strömansluten.�

•� Inställningar�sparas�även�om�strömmen�slås�av.

•� Kylaren�är�testad�för�vad�som�motsvarar�10�års�användning�med�ett�förbruk�på�
10�liter/dygn.

•�Magnetventilerna�är�särskilt�testade/godkända�för�dricksvatten.�Det�finns�inget�
membran�som�kan�ge�upphov�till�bakterietillväxt.�

•�CO2-flaskan�kan�bytas/påfyllas�hos�alla�förhandlare�av�tex.�Soda�Stream-appara-
ter.�Det�är�en�standardflaska�på�475�g�från�AGA�(Linde).�



KONTAKT
GROHE
Grohe�A/S
Box�5065
200�71�Malmö
Sverige

Telefon:�0771-14�13�14
Mail:��� groheblue@grohe.com
Web:� grohe.se

Se�installations�film�för�
mer�information.
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